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WHAT 

Two-day symposium to convene community language experts, linguists, translators, tribal policy makers, and IT terminologists with 
the goal of sharing information and experience in terminology development and management and introducing symposium 
participants to important skills, existing tools and concepts for technology and techniques for developing useful and comprehensible 

terminology for their languages.  

The presentations will address the following topics: 

Developing New Terminology: approaches and methods used by Native communities and IT industries in creating new 
words 

Native Language in Information Technology: software available to create online language environments such as websites, 
social network sites, mobile technology  

Community Adaptation of Technology: use of technology tools to create environments where heritage language is 
everywhere, everyday for everyone 

WHO  

This symposium will benefit language teachers and learners, language program administrators and staff, translators/interpreters, 
language activists, IT professionals, IT industry representatives, Native American youth/young adults, and Tribal government policy 

makers.  

 PRESENTERS  

April Laktonen Counceller, Ph.D. (Alutiiq/Sugpiaq), Manager of Alutiiq Language Program of Alutiiq Museum in Kodiak, Alaska will 
share the work of their New Words Council and how it contributes to identity, healing, resilience and community survival. In her 
presentation entitled òNiugneliyukut - We are Making New Wordsó she will discuss the Alutiiq New Words Council in Kodiak, 
Alaska, began in 2007 to address the lack of modern terms in the Alutiiq language. Counceller will discuss the social context of 
the New Words Council (NWC) within the Alutiiq heritage movement as well as the value and meaning of the council to 
participants. Her research, undertaken as part of a 2010 doctoral dissertation from the University of Alaska Fairbanks, concludes 
that the value of the NWC goes beyond new terms, contributing to identity, healing, resistance, and community survival. She will 
also discuss practical aspects of new words creation in Kodiak such as common methods employed by Elders, meeting structure, 

and etymological breakdown of selected new terms. 

Keola Donaghy, Assistant Professor of Hawaiian Studies, University of Hawaiôi Hilo will share Hawaiian experiences in developing 
online language environment and how the community is affected by this medium. For the past twenty-five years advocates of the 
Hawaiian language face many challenges in their efforts to revitalize and reestablish Hawaiian as a language of the home, 
school, and community. With the increasing emphasis of technology in the school, business and home, the creation and 
implementation of new lexicon to address the use of technology has been a priority. The Hale Kuamoóo at óAha PȊnana Leos has 
led the development of new lexicon and tools for Hawaiian speakers, and their joint publication of ñMǕmaka Kaiaoò, a new 
Hawaiian language lexicon, has been indispensible in these efforts. I will provide some background into the formation and 
operation of the kǾmike huaᾶǾlelo (The Hawaiian Lexicon Committee), how they create new lexicon, the issues that they face in 

implementing new words, and how they are used in technology through localized applications, both binary and web-based. 

Joseph Erb, Cherokee Nation Cultural Specialist, Animator, and Roy Boney, Jr. (Cherokee), award winning filmmaker, artist, and 
new media specialist  will present on the implementation of the Cherokee localization software in the Cherokee Nation Immersion 
School. Technology adoption and its implementation into every day life is quickly becoming one of the defining factors of 
successfully navigating the social structures of society. To be ignorant of how to use technology and not understanding the 
underlying philosophies of modern media such as Twitter, Facebook, instant messaging, blogging, wikis, etc., one will quickly be 
left behind. Cherokees have historically been successful at adapting technologies to suit our needs, and the same remains in 
todayôs modern society. The development of technologies such as Unicode has allowed our language to be useful in written and 
audio formats. This presentation will discuss the history of the Cherokee in regards to technology, how technology is being used 

in modern Cherokee classrooms and communities, and a discussion of future possibilities. 

Manuela Noske, Ph.D. Linguistics, Microsoft Corporation, Windows International  

Kevin Scannell, Ph.D. Mathematics, Director, Computer Science Department of Mathematics and Computer Science, Saint Louis 
University, will present on Irish vocabulary building & software and the process of community acceptance of these tools. There 
are about 20,000 native speakers of Irish, most of whom live in scattered communities on Ireland's west coast.  Like many 
minority and indigenous languages around the world, Irish is under immense pressure from English, especially so in the domains 
of computing and technology. Over the past ten years, however, a group of dedicated volunteers has produced a number of 



powerful software tools that allow Irish speakers to conduct their online lives almost entirely in their native language: spelling and 
grammar checkers, online dictionaries and thesauri, and software translations. We are fast approaching our goal of a 100% 
translated desktop system.  In my lecture I will describe: (1) how we manage a large, purely-volunteer translation project with no 
funding, (2) our approach to terminology creation (3) a philosophy of community ownership of developed resources, based on 
free and open source software (4) several initiatives we've begun to share tools and data with minority and indigenous languages 

around the world. 

Anton Treuer, Ph.D. History, Leech Lake Ojibwe, Assistant Professor of Ojibwe, Bemidji State University will present their 

experiences developing the Ojibwe dictionary. Ojibwe language speakers, teachers, and linguists have been working very 
hard to develop new materials for preservation and revitalization of the tribal language. In this presentation, Dr. Anton 
Treuer will detail several new and innovative initiatives that have enabled dramatic breakthroughs in Ojibwe by 
working across dialects, incorporating new technologies, developing new terminology, and making it all readily 
available for teachers, students, and advocates of the language. Participants will see a step-by-step practical guide for 
development of resources in their own tribal languages. Recent material developed for Ojibwe under discussion will 
include books to launch a new literacy initiative for Ojibwe and the development of new terminology: Aaniin Ekidong: 

Ojibwe Vocabulary Project, Awesiinyensag: Dibaajimowinan Ji-gikinooôamaageng, Ojibwe in Minnesota, and others. 

Kara Warburton, MA Terminology, Corporate Terminologist and Chair of ISO Technical Committee 37 "Terminology and other 

language resources."  Kara Warburton will present the basic principles and methods of terminology management with a 
focus on the challenges and needs of ñminorityò languages. Time permitting, topics that may be introduced include: 
analyzing concepts, creating new terms, documenting terms, assessing and managing synonyms, disseminating 
terminology to the community, developing a terminology database, and using other tools. Kara will provide a 

comprehensive list of references for further study. 

Akira Yamamoto, Professor Emeritus of Anthropology and Linguistics, University of Kansas; Co-chair, UNESCO Ad Hoc Expert 
Group on Endangered Languages; American Indian Language Development Institute, Oklahoma Native Language Association, 
will present a keynote address on how indigenous communities incorporate new words for new items into their unique worldview. 
In his presentation entitled òWonderful World of Our Languages: Creating In languageó, you will explore how each language 
may form new words and new expressions. We begin with an exploration of the magic of languages by examining how language 
users create words for new cultural items. When new cultural items come into a language community, it can approach new items 
in different ways: the community may reject them; it may borrow terms from the donor language; the community may apply 
existing terms to the new items, or it may create new terms. For example, we will see, in Kiikaapoatowaachiki spoken in 
Oklahoma, how speakers differentiate the universe into two parts through their language in a wonderful and effective way and 
how they incorporate new items into their view of the universe. Formation of new terms shows us the magical capacity of 

language and the infinite, creative mind of language users. 

 

The symposium topics will be organized into 60-90 minute segments with no concurrent presentations, allowing attendees to 

participate in all sessions. There will be ample networking opportunities. 

 

BENEFITS 

The participants will leave with techniques to assist in enhancing their language work, resources on state-of-the-art language 
acquisition theory, an understanding of hardware and software applicable to terminology development, and procedures for 

government policy makers to integrate language and terminology with existing systems. 

This symposium supports the Indigenous Language Instituteôs  (LINC), a project funded by a generous grant from the W.K. Kellogg 
Foundation. Language immersion goes beyond the classroom and into spaces where children and community frequent. LINC aims to 
accelerate and expand technology and language-related training opportunities to Native America through the newly established 
Native American Language ConsortiumðAILDI, AICLS, The Piegan Institute, ONLA and ILIðresulting in more people trained to 

make Native language present Everywhere, Everyday, for Everyone.  



Symposium Registration Form 

Indigenous Language Institute Symposium Series 

Native Language Terminology Development 

October 11-12, 2010 

Hard Rock Hotel and Casino (formerly Isleta Casino & Resort) Albuquerque, NM 

Please check the appropriate box: 

 ̔Registration fee is non-

refundable. No exceptions. ILI 

does not accept purchase 

orders.  

 ̔Payment must be received 

with registration form to 

guarantee seat. 

 ̔Please make checks payable 

to ñILIò and mail to: 

   1501 Cerrillos Road, U-Bldg, 

   Santa Fe, NM 87505 

 ̔Register online today at 

www.ilinative.org 

 ̔Fax completed registration 

with credit card info to (505) 

820-0316 

 ̔Do NOT mail registration after 

September 27, 2010. 

Telephone 

Name 

Organization 

E-Mail 

Fax 

Credit Card Billing Information: 

Credit Card No. 

Name on credit card 

Signature 

Billing Address for Credit Card 

Expiration date Check here if 

payment  is 

enclosed with this 

Registration Form 

 

Visa_____  MasterCard_____   Discover_____ 

Please print 

Address 

Regular Registration (August 16 thru September 15, 2010) $200 

Late Registration (September 16 thru September 27, 2010)  $225 

Student Registration (must provide school I.D.) $150 

Elder Registration (65+) $150 

On-Site Registration  $225 



The symposium will be held at the Hard Rock Hotel and Casino 
(formerly Isleta Casino & Resort) which is located at 11000 
Broadway SE, Albuquerque, NM 87105. 

www.hardrockcasinoabq.com, (877)475-3827 or (877)747-5382 

Room rate is $109. When you book your room mention the ILI 
Language Symposium or code ILI1010. Reservation must be made 

by September 5, 2010 in order to guarantee rate.   

The hotel has complimentary shuttle service to and from the 

airport. Call (505)724-3877 to make arrangements. 

Hotel and Shuttle Information 

Other Shuttle and Ground Transportation Options: 

Sunport Shuttle (505) 883-4966 or www.sunportshuttle.com  

Albuquerque Cab Company (505) 883-4888 

Yellow Cab Company (505) 247-8888 


